С П О Р А З У М Е Н И Е  №
Днес, ...................... 2014 г., в гр. София, страните:

1. МИНИСТЕРСТВО НА ИНВЕСТИЦИОННОТО ПРОЕКТИРАНЕ (МИП), адрес: гр. София 1000, ул. „Съборна“ № 1, ЕИК 176556958, представлявано от проф. д-р арх. Иван Данов – министър и …………………………………………… – главен счетоводител, наричано по-нататък  „МИП”,
и

2. ................................................. (име на бенефициента), адрес: ........................................................, ЕИК .............., представлявана от  .......................................... (трите имена) –  ....................... (длъжност) и ........................................ (трите имена) – главен счетоводител, наричана по-нататък „Бенефициент”, 

сключиха това споразумение въз основа на действащото в Република България законодателство, на основание § 123 (3) от Преходните и заключителни разпоредби към Закона за изменение и допълнение (ПЗР към ЗИД) на Закона за устройство на територията (ЗУТ) и чл. 38, ал. 1 от ПМС № 3 от 15.01.2014 г. за изпълнение на Държавния бюджет на Република България за 2014 г.
Предмет на това споразумение е частично финансово подпомагане за изработването на проект на Общ устройствен план на община (ОУПО) по чл. 105, т. 1 от ЗУТ със средства от държавния бюджет.

I. ФИНАНСОВА РАМКА
Чл. 1. (1) МИП осигурява на Бенефициента частично финансово подпомагане в размер на 65 % (шестдесет и пет на сто) от стойността на сключения договор, но не повече от 142 650 лв. с ДДС за изготвяне на проект на ОУПО, с наименование ……………………………………………………………………………………………………...(по решение на общинския съвет съгласно чл. 124, ал. 1 от ЗУТ). 
 (2) Бенефициентът се задължава да осигури собствено финансиране взето с решение на Общинския съвет за разликата по сключения договор.
(3) Финансовото подпомагане се предоставя от МИП  на основание § 123 (3) от ПЗР към ЗИД на ЗУТ и в изпълнение на чл. 38, ал. 4 от ПМС № 3 от 15.01.2014 г. за изпълнение на Държавния бюджет на Република България за 2014 г.
Чл. 2. Бенефициентът използва финансовото подпомагане по чл. 1, ал.1 целево – само за изготвяне на Общ устройствен план на община ……………………… 
ІІ. ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ФИНАНСОВО ПОДПОМАГАНЕ
Чл. 3. (1) Плащането на финансовото подпомагане за Общ устройствен план на община …………………………. се извършва чрез банков превод по сметка на общината: …………………………...…………………………………………………………………………
(2) МИП предприема необходимите действия за извършването на трансфер към Бенефициента за разплащане на 20 % от 142 650 лв. след представяне на Договор между Бенефициента и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) МИП предприема необходимите действия за извършване на трансфер към Бенефициента за остатъка до размера на финансовото подпомагане определен в чл. 1, ал. 1 след одобряване на решението на Националния експертен съвет по инвестиционно проектиране (НЕСИП) за приемане на Предварителен проект на ОУПО по реда на чл. 6, ал. 2 и след представяне на заверено копие на фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора.
ІІІ. ИЗИСКВАНИЯ ЗА РЕДА НА ПРЕДСТАВЯНЕ  НА  ИЗГОТВЕНИЯ ПРЕДВАРИТЕЛЕН ПРОЕКТ
Чл. 4. (1) Изготвеният Предварителен проект на ОУПО, придружен от информация за възлагането/изготвянето на екологична оценка, преди одобряването му от общинския съвет по чл. 127, ал. 6 от ЗУТ се внася в МИП. Към него се прилагат заверено копие на сключен договор между Бенефициента и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и приемо-предавателен протокол, между страните, че изготвения Предварителен проект е изпълнен с необходимото качество, съгласно действащата нормативна уредба и в сроковете определени в договора.
 (2) Внесеният Предварителен проект се разглежда от НЕСИП на основание чл. 6, ал. 5, т. 3 и ал. 7 от ЗУТ и във връзка с §123, ал. 3 от ПЗР към ЗИД на ЗУТ. При разглеждане на предварителния проект от НЕСИП на заседанието могат да участват представители на общината и общинския съвет. 
Чл. 5. Бенефициентът депозира в МИП изготвения Предварителен проект и решението на общинския съвет по чл. 1, ал. 2. За дата на постъпване на горепосочените документи се приема датата от входящия номер в деловодството на МИП.
Чл. 6. (1) НЕСИП разглежда Предварителния проект и се произнася с решение както следва:
а) Предварителният проект се приема, като отговарящ на изискванията на Наредба № 8 от 14 юни 2001 г. за обема и съдържанието на устройствените планове;
б) Предварителният проект не се приема, като отговарящ на изискванията на Наредба № 8 от 14 юни 2001 г. за обема и съдържанието на устройствените планове; 
 (2) Решението на НЕСИП се одобрява от министъра на инвестиционното проектиране, съгласно одобрен от министъра на инвестиционното проектиране „Правилник за устройството и дейността на НЕСИП“.
(3) В случаите по буква „а” на ал. 1 и одобрено решение по ал. 2, МИП извършва окончателно плащане по реда на настоящото споразумение.
(4) В случаите по буква „б” на ал. 1 окончателното плащане се извършва след отстраняване на забележките по Предварителния проект, в указан в решението на НЕСИП срок.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА МИП
Чл. 7. (1) МИП се задължава: 

1. да разгледа, чрез НЕСИП представения от Бенефициента Предварителен проект и да се произнесе по него при условията и в сроковете, уговорени с това споразумение. 

2. да предостави на Бенефициента одобреното решение на НЕСИП.

3. при условията и по реда, уговорени с това споразумение да преведе на Бенефициента средствата по чл. 1, ал. 1.
(2) МИП има право да изисква при необходимост допълнителна информация от Бенефициента, преди да се произнесе с решението по чл.6, ал. 1. 

VІ.  ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА БЕНЕФИЦИЕНТА

Чл. 8. (1) Бенефициентът е възложител по смисъла на Закона за устройство на територията и Закона за обществените поръчки (ЗОП) и носи отговорност за избора на изпълнител и за срочното изпълнение на проекта на ОУПО.
(2) Бенефициентът се задължава да внесе изготвения Предварителен проект, преди провеждане на процедурите по реда на чл. 127, ал. 1 и ал. 2 от ЗУТ в срок до 05.12.2014 г.
(3) Бенефициентът извършва свързаните дейности по това споразумение при стриктно спазване на ЗУТ, ЗОП и съответната подзаконова нормативна уредба, като взема подходящи и своевременни мерки за разрешаване на всякакви затруднения, възникнали в хода на изпълнение на проекта на ОУПО.

Чл. 9.  Бенефициентът има право да получи одобреното решение на НЕСИП.
Чл. 10. Бенефициентът се задължава да предприеме всички необходими действия за избягване на конфликт на интереси.
Чл. 11. Бенефициентът се задължава да не допуска двойно финансиране на проекта на ОУПО.
VІІ. ФОРСМАЖОРНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА

Чл. 12. (1) Страните по настоящото споразумението не дължат обезщетение за претърпени вреди и пропуснати ползи, ако те са причинени в резултат на непреодолима сила. Тази разпоредба не се отнася до права или задължения на страните, които е трябвало да възникнат или да бъдат изпълнени преди настъпването на форсмажорното обстоятелство.


(2)  Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна в срок от седем дни от настъпването й да уведоми другата страна в какво се състои непреодолимата сила и какви са възможните последици от нея. При неуведомяване в срок съответната страна дължи обезщетение за вреди.


(3) Не е налице непреодолима сила, ако съответното събитие е вследствие на неположена грижа от страна на Бенефициента или при полагане на дължимата грижа то би могло да бъде преодоляно.

VІІІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ И САНКЦИИ
Чл. 13. (1) Настоящото споразумение се прекратява с изпълнение на споразумението или с изтичане на срока на действие на ПМС № 3 от 15.01.2014 г. за изпълнение на Държавния бюджет на Република България за 2014 г.
(2) Настоящото споразумение се прекратява по взаимно писмено съгласие между МИП и Бенефициента в случай на депозирана обоснована писмена молба от Бенефициента за отказ от финансово подпомагане и при условие, че между страните не е осъществено плащането по чл. 3, ал. 3. В този случай  Бенефициентът възстановява целевите средства по чл. 3, ал. 2.
(3) Настоящото споразумение се прекратява едностранно от МИП при неизпълнение от страна на Бенефициента на задълженията по чл. 8 от настоящото споразумение. 

ІХ. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ
Чл. 14. (1) За неуредените в настоящото споразумение въпроси се прилагат съответните разпоредби на  българското законодателство.

(2) Изменения и допълнения в настоящото споразумение могат да се правят само по взаимно писмено съгласие на страните по него.

(3) Всички спорове, свързани с тълкуването и изпълнението на настоящото споразумение, ще се решават по взаимно съгласие на страните, а при невъзможност да се постигне такова, спорът ще се отнася до компетентния съд.
Х. ОПРЕДЕЛЕНИЯ
Чл. 15. По смисъла на настоящото споразумение:

1. Изпълнение на споразумение е налице, когато МИП е приел с решение по чл. 6, ал. 2 изготвения Предварителен проект, представено е заверено копие на фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора и са извършени трансфери към Бенефициента за разплащане на стойността на проекта на ОУПО по чл. 1, ал. 1. 

2. НЕСИП е държавно-обществен орган за консултативна и експертна дейност по прилагането на ЗУТ, регламентиран с чл. 6 от ЗУТ, поименно определен със заповед на министъра на инвестиционното проектиране. 

3. Двойно финансиране – представянето на един и същ разход към различни източници на финансиране.
4. Непреодолима сила е всяко непредвидимо и непредотвратимо събитие от извънреден характер и извън разумния контрол на страните, възникнало след сключване на споразумението, което прави изпълнението му невъзможно.
Това споразумение е изработено в три еднообразни екземпляра (един за Бенефициента и два за МИП).
БЕНЕФИЦИЕНТ:                                  МИНИСТЕРСТВО НА ИНВЕСТИЦИОННОТО                                                     ПРОЕКТИРАНЕ:

	..........................………………...
(име, длъжност, подпис и печат)
..........................……………………..
(име и  подпис на гл. счетоводител) 


	….........................……….................

(име, длъжност, подпис и печат)
..........................………………..........

(име и  подпис на гл. счетоводител)
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